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\  БОЛЬШОЕ МАСТЕРСТВО
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Легко об’яснить интерес, кото­
рый проявили таллинцы к гаст­
ролям итальянского театра марио­
неток «Пикколи ди Подрекка» 
(Рим), Этот театр широко извес­
тен во многих странах. Его гаст­
роли были тепло встречены мос­
ковскими и ленинградскими зри­
телями.

Надо сказать, что таллинский 
зритель не обманулся в своих ожи­
даниях. Свидетельство тому — 
живая реакция зала на все, что 
происходит на сцене, аплодисмен­
ты, адресованные не только ар­
тистам, ио и художнику-оформи­
телю спектаклей.

В первую очередь следует от­
метить блестящее мастерство ар- 
тистов-куколоводов.

Вот номер «Венская музыка» в 
исполнении ансамбля «Штрудель 
•— Шницель-Шприц». Тіа сцене 
•— оркестр і в полном составе, не 
забыт даже солист, Каждый ор­
кестрант, будь то пианист, удар­
ник или трубач, в совершенство 
имитирует как процесс игры на 
инструменте, так и индивидуаль­
ные манеры исполнителя.

Чтобы заставить «играть» та­
кой оркестп марионеток, нужно 
обладать большим мастерством, 
чувством ритма, . нужна исключи­
тельная точность и координация 
движений всех артистов.

Вообще надо отметить, что п 
имитации театральный коллектив 
«Пикколи дч Подпокка», безуслов­
но. достиг совершенства,

Выхолит ли ил сцепу Сибилле 
ПиФФиретти — удивительный 
Флейтист, или Віюкормио Скяр- 
мильяти — феноменальный скри­
пач. или «самый маленький, са­
мый знаменитый и самый смешной 
пианист в мире» — мы забыва­
ем, что это куклы — настолько 
точно совпадают движения пѵк, 
движения пальпея с музыкальны­
ми фразами. Высоким мастерст­
вом отмечено и исполнение, номе­
ров, пародирующих выступления 
артистов циркового жанра. Вот 
выступают ат»оты Спагеттико и 
Каинелоне. С какой точностью 
кѵклы перелают пластику движе­
ния человеческого тола, муеколь- 
ное на пряжение!

Очень удачны и многие чисто 
кѵкольиые аффекты, использован­
ные постановщиком. Веселое ожив 
лекие к, зале вьдзывяет гном, ко­
торый папает со сцепы п затем 
взбирается на нее е большим тру 
дом («Сон Белоснежки»).

Само собоі'і разумеется, почти 
во всех номерах наличествует зле- 
мент гротеска, что является ор 
гяничеекой особенностью куколь 
ного жанра. По нам не кажет

ся бесспорной подача сцен танцев 
различных народов. Так как ис­
кусство кукольного театра по сво­
ей сущности пародийно, то и в по­
каз народных танцев привносится 
элемент пародийности. Это от­
нюдь не способствует передаче 
своеобразия народного искусства. 
И не случайно, на наш взгляд, 
что такие номера, как «Голубой 
грот» (неаполитанские песни и 
танцы) и «Карнавал в Андах» 
(южноамериканский фольклор) не 
нашли такого отклика, как, па- 
пример, фантастический и очень 
«кукольный» номер «Подводная 
фантазия».

Удачно художественное оформ­
ление номеров. Световая гамма, 
эффектные декорации, использо­
вание люминесцентных красок —■ 
все это придает каждому номеру 
красочность и своеобразие, создает 
впечатление подлинной- сказочно­
сти («Сон Велоснежки»).

Во многих случаях внешнее 
оформление кукол помогает под­
черкнуть своеобразие персонажей. 
Характерная и острая внешность 
дана таким куклам, как «пианист», 
«сопрано» и ряду других. По на 
оформлении внешнего облика мно­
гих кукол сказалось, видимо, стрем­
ление к излишней «красивости», 
а некоторые из них внешне из­
лишне натуралистичны.

Говоря о спектаклях наших гос­
тей, нельзя не отметить и хоро­
ших вокальных данных певцов,

Можно сказать, что и талант­
ливый коллектив итальянских ар­
тистов приобрел симпатии совет­
ских зрителей.
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